
ERSATZERKLÄRUNG DES NOTORIE-
TÄTSAKTES 

 
DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA 

DELL'ATTO DI NOTORIETÁ 

Art. 47 DPR 445 vom 28.12.2000  Art 47 DPR 445 del 28.12.2000 

 

 
Die Unterfertigte: 

 
- 
 
La sottoscritta: 

Johanna Pichler 

 

geboren am/nata il: 13.12.1982 
in/a: Meran / Merano 

LStr. Nr./cod fiscale: PCHJNN82T53F132U 
 
 

Im Bewusstsein, dass im Sinne von Art. 76 die Abgabe 
von Erklärungen oder das Herstellen oder Verwenden 
falscher Urkunden in den von der oben genannten Be-
stimmung vorgesehenen Fällen eine strafrechtliche 
Handlung darstellt; 

Consapevole che, ai sensi dell'art. 76 del D.P.R. del 
28.12.2000, n. 445, rilasciare dichiarazioni mendaci, for-
mare atti falsi o farne uso nei casi previsti dalla predetta 
disposizione costituisce condotta punibile. 

Im Bewusstsein der Folgen gemäß Art. 20, Abs. 5, des 
G.v.D. Nr. 39/2013 von unwahren Angaben; 

Consapevole delle conseguenze di cui all'art. 20, comma 
5, del D.Lgs. n.39/2013 in caso di dichiarazioni mendaci; 

e r k l ä r t d i c h i a r a 

das Nichtbestehen von Unvereinbarkeitsgründen 
und/oder Nichtzuweisbarkeitsgründen gemäß dem 
G.v.D. Nr. 39/2013. 

l'insussistenza di una causa di incompatibilità e/o di una 
causa di inconferibilità di cui al D.Lgs. n. 39/2013. 

u n d   v e r p f l i c h t e t   s i c h e   s i   o b b l i g a 

laut Art.20, G.v.D. N.39/2013 jährlich eine solche Erklä-
rung abzugeben. 

a rilasciare annualmente analoga dichiarazione ai sensi 
dell'art.20, D.Lgs n.39/2013. 

Rechtsfolgen der Unvereinbarkeit (Art.19 und 20, G.v.D. 
N.39/2013): Wer ein unvereinbares Amt bekleidet oder 
einen unvereinbaren Auftrag ausübt, verliert den Auftrag 
beziehungsweise das Amt; der diesbezügliche Arbeits-
vertrag wird nach Ablauf einer Frist von 15 Tagen ab dem 
Tag aufgelöst, an dem der Antikorruptionsbeauftragte 
der betroffenen Person das Bestehen eines Unverein-
barkeitsgrundes vorhält. Personen, die unwahre Erklä-
rungen abgeben, dürfen für einen Zeitraum von fünf Jah-
ren keine Aufträge laut G.v.D. N.39/2013 erteilt werden; 
aufrecht bleibt jegliche sonstige Verantwortung. 

Conseguenze in caso di incompatibilità (artt.19 e 20, 
D.Lgs n.39/2013): lo svolgimento di uno degli incarichi 
previsti dal D.Lgs n.39/2013 in una delle situazioni di in-
compatibilità indicate comporta la decadenza dall'inca-
rico e la risoluzione del relativo contratto di lavoro, de-
corso il termine di 15 giorni dalla contestazione all'inte-
ressato/a da parte del Responsabile anticorruzione 
dell'insorgere della causa dell'incompatibilità. Ferma re-
stando ogni altra responsabilità, la dichiarazione men-
dace comporta l'inconferibilità per un quinquennio di 
qualsivoglia incarico previsto dal D.lgs n.3/2013. 

 

 
Ich erlaube die Verwendung der Daten zum Zweck die-
ses Verfahrens (EU-Datenschutz-Verordnung Nr. 
679/2016 vom 27.04.2016 i.g.F.). 

 Autorizzo il trattamento dei dati ai fini del presente pro-
cedimento (regolamento UE sulla Protezione dei dati 
personali n. 679/2016 del 27.04.2016 nel testo vigente). 

 

Algund, am - Lagundo, il 

30.05.2022 

 

DER/DIE ERKLÄRENDE - IL/LA DICHIARANTE 

Johanna Pichler 

(digital signiert/firmato digitalmente) 

 

 

 

 

   


